
वͧशçठ-भरत संवाद, Įी रामजी को लाने के ͧलए ͬचğकूट जाने कȧ तैयारȣ 

 
 
चौपाई :  
*** नपृतनु बेद ǒबǑदत अÛहवावा। परम ǒबͬचğ ǒबमानु बनावा॥ गाǑह पदभरत मातु सब राखी। 
रहȣं राǓन दरसन अͧभलाषी॥1॥  

भावाथ[: 
वेदɉ मɅ बताई हु ई ͪवͬध से राजा कȧ देह को èनान कराया गया और परम ͪवͬचğ ͪवमान बनाया 
गया। भरतजी ने सब माताओ ंको चरण पकड़कर रखा (अथा[त Ĥाथ[ना करके उनको सती होने से 
रोक ͧलया)। वे राǓनयाँ भी (Įी राम के) दश[न कȧ अͧभलाषा से रह गɃ॥1॥  

*** चंदन अगर भार बहु  आए। अͧमत अनेक सुगंध सुहाए॥ सरजु तीर रͬच ͬचता बनाई। जनु 
सुरपुर सोपान सुहाई॥2॥  

भावाथ[: 
चंदन और अगर के तथा और भी अनेकɉ Ĥकार के अपार (कपूर, गुÊगुल, केसर आǑद) सुगंध ġåयɉ 
के बहु त से बोझ आए। सरयूजी के तट पर सु ंदर ͬचता रचकर बनाई गई, (जो ऐसी मालूम होती 
थी) मानो èवग[ कȧ सु ंदर सीढ़ȣ हो॥2॥  

*** एǑह ǒबͬध दाह ͩĐया सब कȧÛहȣ। ǒबͬधवत Ûहाइ Ǔतलांजुͧल दȣÛहȣ॥ सोͬध समुǓृत सब बेद 
पुराना। कȧÛह भरत दसगात ǒबधाना॥3॥  

भावाथ[: 
इस Ĥकार सब दाह ͩĐया कȧ गई और सबने ͪवͬधपूव[क èनान करके Ǔतलांजͧल दȣ। ͩफर वेद, 

èमǓृत और पुराण सबका मत Ǔनæचय करके उसके अनुसार भरतजी ने ͪपता का दशगाğ ͪवधान 
(दस Ǒदनɉ के कृ×य) ͩकया॥3॥  

*** जहँ जस मुǓनबर आयसु दȣÛहा। तहँ तस सहस भाँǓत सबु कȧÛहा॥ भए ǒबसुƨ Ǒदए सब 
दाना। धेनु बािज गज बाहन नाना॥4॥  

भावाथ[: 
मुǓन Įेçठ वͧशçठजी ने जहाँ जैसी आ£ा दȣ, वहाँ भरतजी ने सब वैसा हȣ हजारɉ Ĥकार से ͩकया। 
शƨु हो जाने पर (ͪवͬधपूव[क) सब दान Ǒदए। गायɅ तथा घोड़े, हाथी आǑद अनेक Ĥकार कȧ 
सवाǐरयाँ,॥4॥  

दोहा :  
*** ͧसघंासन भूषन बसन अÛन धरǓन धन धाम। Ǒदए भरत लǑह भूͧ मसुर भे पǐरपूरन 
काम॥170॥  



भावाथ[: 
ͧसहंासन, गहने, कपड़े, अÛन, पØृवी, धन और मकान भरतजी ने Ǒदए, भूदेव Ħाéमण दान पाकर 
पǐरपूण[काम हो गए (अथा[त उनकȧ सारȣ मनोकामनाएँ अÍछȤ तरह से पूरȣ हो गɃ)॥170॥  

चौपाई :  
*** ͪपतु Ǒहत भरत कȧिÛह जͧस करनी। सो मुख लाख जाइ नǑह ंबरनी॥ सुǑदनु सोͬध मुǓनबर 
तब आए। सͬचव महाजन सकल बोलाए॥1॥  

भावाथ[: 
ͪपताजी के ͧलए भरतजी ने जैसी करनी कȧ वह लाखɉ मुखɉ से भी वण[न नहȣं कȧ जा सकती। 
तब शभु Ǒदन शोधकर Įेçठ मुǓन वͧशçठजी आए और उÛहɉने मंǒğयɉ तथा सब महाजनɉ को 
बुलवाया॥1॥  

*** बैठे राजसभाँ सब जाई। पठए बोͧल भरत दोउ भाई॥ भरतु बͧसçठ Ǔनकट बैठारे। नीǓत 
धरममय बचन उचारे॥2॥  

भावाथ[: 
सब लोग राजसभा मɅ जाकर बैठ गए। तब मुǓन ने भरतजी तथा शğुËनजी दोनɉ भाइयɉ को बुलवा 
भेजा। भरतजी को वͧशçठजी ने अपने पास बैठा ͧलया और नीǓत तथा धम[ से भरे हु ए वचन 
कहे॥2॥  

*** Ĥथम कथा सब मुǓनबर बरनी। कैकइ कुǑटल कȧिÛह जͧस करनी॥ भूप धरमुĦतु स×य 
सराहा। जेǑह ंतनु पǐरहǐर Ĥेमु Ǔनबाहा॥3॥  

भावाथ[: 
पहले तो कैकेयी ने जैसी कुǑटल करनी कȧ थी, Įेçठ मुǓन ने वह सारȣ कथा कहȣ। ͩफर राजा के 
धम[ĭत और स×य कȧ सराहना कȧ, िजÛहɉने शरȣर ×याग कर Ĥेम को Ǔनबाहा॥3॥  

*** कहत राम गुन सील सभुाऊ। सजल नयन पुलकेउ मुǓनराऊ॥ बहु ǐर लखन ͧसय ĤीǓत 
बखानी। सोक सनेह मगन मǓुन Êयानी॥4॥  

भावाथ[: 
Įी रामचÛġजी के गुण, शील और èवभाव का वण[न करते-करते तो मुǓनराज के नेğɉ मɅ जल भर 
आया और वे शरȣर से पुलͩकत हो गए। ͩफर लêमणजी और सीताजी के Ĥेम कȧ बड़ाई करते हु ए 
£ानी मुǓन शोक और èनेह मɅ मÊन हो गए॥4॥  

दोहा :  
*** सुनहु  भरत भावी Ĥबल ǒबलͨख कहेउ मǓुननाथ। हाǓन लाभु जीवनु मरनु जसु अपजसु ǒबͬध 
हाथ॥171॥  

भावाथ[: 
मुǓननाथ ने ǒबलखकर (दःुखी होकर) कहा- हे भरत! सुनो, भावी (होनहार) बड़ी बलवान है। हाǓन-



लाभ, जीवन-मरण और यश-अपयश, ये सब ͪवधाता के हाथ हɇ॥171॥  

चौपाई :  
*** अस ǒबचाǐर केǑह देइअ दोसू। Þयरथ काǑह पर कȧिजअ रोसू॥ तात ǒबचाǽ करहु  मन माहȣं। 
सोच जोगु दसरथु नपृु नाहȣं॥1॥  

भावाथ[: 
ऐसा ͪवचार कर ͩकसे दोष Ǒदया जाए? और åयथ[ ͩकस पर Đोध ͩकया जाए? हे तात! मन मɅ 
ͪवचार करो। राजा दशरथ सोच करने के योÊय नहȣं हɇ॥1॥  

*** सोͬचअ ǒबĤ जो बेद ǒबहȣना। तिज Ǔनज धरम ुǒबषय लयलȣना॥ सोͬचअ नपृǓत जो नीǓत न 
जाना। जेǑह न Ĥजा ͪĤय Ĥान समाना॥2॥  

भावाथ[: 
सोच उस Ħाéमण का करना चाǑहए, जो वेद नहȣं जानता और जो अपना धम[ छोड़कर ͪवषय भोग 
मɅ हȣ लȣन रहता है। उस राजा का सोच करना चाǑहए, जो नीǓत नहȣं जानता और िजसको Ĥजा 
Ĥाणɉ के समान Üयारȣ नहȣं है॥2॥  

*** सोͬचअ बयसु कृपन धनवानू। जो न अǓतͬथ ͧसव भगǓत सुजानू॥ सोͬचअ सूġ ुǒबĤ 
अवमानी। मुखर मानͪĤय Êयान गुमानी॥3॥  

भावाथ[: 
उस वैæय का सोच करना चाǑहए, जो धनवान होकर भी कंजूस है और जो अǓतͬथ स×कार तथा 
ͧशवजी कȧ भिÈत करने मɅ कुशल नहȣं है। उस शġू का सोच करना चाǑहए, जो Ħाéमणɉ का 
अपमान करने वाला, बहु त बोलने वाला, मान-बड़ाई चाहने वाला और £ान का घमंड रखने वाला 
है॥3॥  

*** सोͬचअ पुǓन पǓत बंचक नारȣ। कुǑटल कलहͪĤय इÍछाचारȣ॥ सोͬचअ बटु Ǔनज Ħतु पǐरहरई। 
जो नǑह ंगुर आयसु अनुसरई॥4॥  

भावाथ[: 
पुनः उस èğी का सोच करना चाǑहए जो पǓत को छलने वालȣ, कुǑटल, कलहͪĤय और èवेÍछा 
चाǐरणी है। उस Ħéमचारȣ का सोच करना चाǑहए, जो अपने Ħéमचय[ ĭत को छोड़ देता है और 
गुǽ कȧ आ£ा के अनुसार नहȣं चलता॥4॥  

दोहा :  
*** सोͬचअ गहृȣ जो मोह बस करइ करम पथ ×याग। सोͬचअ जती Ĥपंच रत ǒबगत ǒबबेक 
ǒबराग॥172॥  

भावाथ[: 
उस गहृèथ का सोच करना चाǑहए , जो मोहवश कम[ माग[ का ×याग कर देता है, उस संÛयासी का 
सोच करना चाǑहए, जो दǓुनया के Ĥपंच मɅ फँसा हुआ और £ान-वैराÊय से हȣन है॥172॥  



चौपाई :  
*** बैखानस सोइ सोचै जोगू। तपु ǒबहाइ जेǑह भावइ भोगू॥ सोͬचअ ͪपसुन अकारन Đोधी। 
जनǓन जनक गुर बंधु ǒबरोधी॥1॥  

भावाथ[: 
वानĤèथ वहȣ सोच करने योÊय है, िजसको तपèया छोड़कर भोग अÍछे लगते हɇ। सोच उसका 
करना चाǑहए जो चुगलखोर है, ǒबना हȣ कारण Đोध करने वाला है तथा माता, ͪपता, गुǽ एवं भाई-
बंधुओ ंके साथ ͪवरोध रखने वाला है॥1॥  

*** सब ǒबͬध सोͬचअ पर अपकारȣ। Ǔनज तनु पोषक Ǔनरदय भारȣ॥ सोचनीय सबहȣं ǒबͬध सोई। 
जो न छाͫड़ छलु हǐर जन होई॥2॥  

भावाथ[: 
सब Ĥकार से उसका सोच करना चाǑहए, जो दसूरɉ का अǓनçट करता है, अपने हȣ शरȣर का पोषण 
करता है और बड़ा भारȣ Ǔनद[यी है और वह तो सभी Ĥकार से सोच करने योÊय है, जो छल 
छोड़कर हǐर का भÈत नहȣं होता॥2॥  

*** सोचनीय नǑह ंकोसलराऊ। भुवन चाǐरदस Ĥगट Ĥभाऊ॥ भयउ न अहइ न अब होǓनहारा। 
भूप भरत जस ͪपता तुàहारा॥3॥  

भावाथ[: 
कोसलराज दशरथजी सोच करने योÊय नहȣं हɇ, िजनका Ĥभाव चौदहɉ लोकɉ मɅ Ĥकट है। हे भरत! 
तुàहारे ͪपता जैसा राजा तो न हुआ, न है और न अब होने का हȣ है॥3॥  

*** ǒबͬध हǐर हǽ सुरपǓत Ǒदͧसनाथा। बरनǑह ंसब दसरथ गुन गाथा॥4॥  

भावाथ[: 
हĦéमा, ͪवçण,ु ͧशव, इÛġ और ǑदÈपाल सभी दशरथजी के गुणɉ कȧ कथाएँ कहा करते हɇ॥4॥  

दोहा :  
*** कहहु  तात केǑह भाँǓत कोउ कǐरǑह बड़ाई तासु। राम लखन तुàह सğुहन सǐरस सुअन सुͬच 
जासु॥173॥  

भावाथ[: 
हे तात! कहो, उनकȧ बड़ाई कोई ͩकस Ĥकार करेगा, िजनके Įी राम, लêमण, तुम और शğुËन-
सरȣखे पͪवğ पुğ हɇ?॥173॥  

चौपाई :  
*** सब Ĥकार भूपǓत बड़भागी। बाǑद ǒबषाद ुकǐरअ तेǑह लागी॥ यह सुǓन समुͨ झ सोचु पǐरहरहू । 
ͧसर धǐर राज रजायसु करहू ॥1॥  

भावाथ[: 
राजा सब Ĥकार से बड़भागी थे। उनके ͧलए ͪवषाद करना åयथ[ है। यह सुन और समझकर सोच 



×याग दो और राजा कȧ आ£ा ͧसर चढ़ाकर तदनुसार करो॥1॥  

*** रायँ राजपद ुतुàह कहु ँ दȣÛहा। ͪपता बचनु फुर चाǑहअ कȧÛहा॥ तजे रामु जेǑह ंबचनǑह लागी। 
तनु पǐरहरेउ राम ǒबरहागी॥2॥  

भावाथ[: 
राजा ने राज पद तुमको Ǒदया है। ͪपता का वचन तुàहɅ स×य करना चाǑहए, िजÛहɉने वचन के ͧलए 
हȣ Įी रामचÛġजी को ×याग Ǒदया और रामͪवरह कȧ अिÊन मɅ अपने शरȣर कȧ आहु Ǔत दे दȣ॥2॥  

*** नपृǑह बचन ͪĤय नǑह ंͪĤय Ĥाना। करहु  तात ͪपतु बचन Ĥवाना॥ करहु  सीस धǐर भूप 
रजाई। हइ तुàह कहँ सब भाँǓत भलाई॥3॥  

भावाथ[: 
राजा को वचन ͪĤय थे, Ĥाण ͪĤय नहȣं थे, इसͧलए हे तात! ͪपता के वचनɉ को Ĥमाण (स×य) 
करो! राजा कȧ आ£ा ͧसर चढ़ाकर पालन करो, इसमɅ तुàहारȣ सब तरह भलाई है॥3॥  

*** परसुराम ͪपतु अÊया राखी। मारȣ मातु लोक सब साखी॥ तनय जजाǓतǑह जौबनु दयऊ। ͪपतु 
अÊयाँ अघ अजसु न भयऊ॥4॥  

भावाथ[: 
परशरुामजी  ने ͪपता कȧ आ£ा रखी और माता को मार डाला, सब लोक इस बात के सा¢ी हɇ। 
राजा ययाǓत के पुğ ने ͪपता को अपनी जवानी दे दȣ। ͪपता कȧ आ£ा पालन करने से उÛहɅ पाप 
और अपयश नहȣं हुआ॥4॥  

दोहा :  
*** अनुͬचत उͬचत ǒबचाǽ तिज ते पालǑह ंͪपतु बनै। ते भाजन सुख सुजस के बसǑह ंअमरपǓत 
ऐन॥174॥  

भावाथ[: 
जो अनुͬचत और उͬचत का ͪवचार छोड़कर ͪपता के वचनɉ का पालन करते हɇ, वे (यहा)ँ सुख और 
सुयश के पाğ होकर अंत मɅ इÛġपुरȣ (èवग[) मɅ Ǔनवास करते हɇ॥174॥  

चौपाई :  
*** अवͧस नरेस बचन फुर करहू । पालहु  Ĥजा सोकु पǐरहरहू ॥ सुरपुर नपृु पाइǑह पǐरतोषू। तुàह 
कहु ँ सुकृतु सुजसु नǑह ंदोषू॥1॥  

भावाथ[: 
राजा का वचन अवæय स×य करो। शोक ×याग दो और Ĥजा का पालन करो। ऐसा करने से èवग[ 
मɅ राजा संतोष पावɅगे और तुम को पुÖय और सु ंदर यश ͧमलेगा, दोष नहȣं लगेगा॥1॥  

*** बेद ǒबǑदत समंत सबहȣ का। जेǑह ͪपतु देइ सो पावइ टȣका॥ करहु  राजु पǐरहरहु  गलानी। 
मानहु  मोर बचन Ǒहत जानी॥2॥  

भावाथ[: 



यह वेद मɅ Ĥͧसƨ है और (èमǓृत-पुराणाǑद) सभी शाèğɉ के ɮवारा सàमत है ͩक ͪपता िजसको दे 
वहȣ राजǓतलक पाता है, इसͧलए तुम राÏय करो, ÊलाǓन का ×याग कर दो। मेरे वचन को Ǒहत 
समझकर मानो॥2॥  

*** सुǓन सुखु लहब राम बैदेहȣं। अनुͬचत कहब न पंͫडत केहȣं॥ कौसãयाǑद सकल महतारȣं। तेउ 
Ĥजा सुख होǑह ंसुखारȣं॥3॥  

भावाथ[: 
इस बात को सुनकर Įी रामचÛġजी और जानकȧजी सुख पावɅगे और कोई पंͫडत इसे अनुͬचत नहȣं 
कहेगा। कौसãयाजी आǑद तुàहारȣ सब माताएँ भी Ĥजा के सुख से सुखी हɉगी॥  

*** परम तुàहार राम कर जाǓनǑह। सो सब ǒबͬध तुàह सन भल माǓनǑह॥ सɋपेहु  राजु राम के 
आएँ। सेवा करेहु  सनेह सुहाएँ॥4॥  

भावाथ[: 
जो तुàहारे और Įी रामचÛġजी के Įेçठ संबंध को जान लेगा, वह सभी Ĥकार से तुमसे भला 
मानेगा। Įी रामचÛġजी के लौट आने पर राÏय उÛहɅ सɋप देना और सु ंदर èनेह से उनकȧ सेवा 
करना॥4॥  

दोहा :  
*** कȧिजअ गुर आयसु अवͧस कहǑह ंसͬचव कर जोǐर। रघुपǓत आएँ उͬचत जस तस तब करब 
बहोǐर॥175॥  

भावाथ[: 
मंğी हाथ जोड़कर कह रहे हɇ- गुǽजी कȧ आ£ा का अवæय हȣ पालन कȧिजए। Įी रघुनाथजी के 
लौट आने पर जैसा उͬचत हो, तब ͩफर वैसा हȣ कȧिजएगा॥175॥  

चौपाई :  
*** कौसãया धǐर धीरजु कहई। पूत पØय गुर आयसु अहई॥ सो आदǐरअ कǐरअ Ǒहत मानी। 
तिजअ ǒबषाद ुकाल गǓत जानी॥1॥  

भावाथ[: 
कौसãयाजी भी धीरज धरकर कह रहȣ हɇ- हे पुğ! गुǽजी कȧ आ£ा पØय Ǿप है। उसका आदर 
करना चाǑहए और Ǒहत मानकर उसका पालन करना चाǑहए। काल कȧ गǓत को जानकर ͪवषाद 
का ×याग कर देना चाǑहए॥1॥  

*** बन रघुपǓत सुरपǓत नरनाहू । तुàह एǑह भाँǓत तात कदराहू ॥ पǐरजन Ĥजा सͬचव सब अंबा। 
तुàहहȣं सुत सब कहँ अवलंबा॥2॥  

भावाथ[: 
Įी रघुनाथजी वन मɅ हɇ, महाराज èवग[ का राÏय करने चले गए और हे तात! तुम इस Ĥकार 
कातर हो रहे हो। हे पुğ! कुटुàब, Ĥजा, मंğी और सब माताओ ंके, सबके एक तुम हȣ सहारे हो॥2॥  



*** लͨख ǒबͬध बाम कालु कǑठनाई। धीरजु धरहु  मातु बͧल जाई॥ ͧसर धǐर गुर आयसु 
अनुसरहू । Ĥजा पाͧल पǐरजन दखुु हरहू ॥3॥  

भावाथ[: 
ͪवधाता को ĤǓतकूल और काल को कठोर देखकर धीरज धरो, माता तुàहारȣ बͧलहारȣ जाती है। गुǽ 
कȧ आ£ा को ͧसर चढ़ाकर उसी के अनुसार काय[ करो और Ĥजा का पालन कर कुटुिàबयɉ का 
दःुख हरो॥3॥  

*** गुǽ के बचन सͬचव अͧभनदंनु। सनेु भरत Ǒहय Ǒहत जनु चंदनु॥ सुनी बहोǐर मातु मदृ ु
बानी। सील सनेह सरल रस सानी॥4॥  

भावाथ[: 
भरतजी ने गुǽ के वचनɉ और मंǒğयɉ के अͧभनंदन (अनुमोदन) को सुना, जो उनके ǿदय के ͧलए 
मानो चंदन के समान (शीतल) थे। ͩफर उÛहɉने शील, èनेह और सरलता के रस मɅ सनी हु ई माता 
कौसãया कȧ कोमल वाणी सुनी॥4॥ छंद :  
*** सानी सरल रस मातु बानी सǓुन भरतु Þयाकुल भए। लोचन सरोǽह İवत सींचत ǒबरह उर 
अंकुर नए॥ सो दसा देखत समय तेǑह ǒबसरȣ सबǑह सुͬध देह कȧ। तुलसी सराहत सकल सादर 
सीवँ सहज सनेह कȧ॥  

भावाथ[: 
सरलता के रस मɅ सनी हु ई माता कȧ वाणी सुनकर भरतजी åयाकुल हो गए। उनके नेğ कमल 
जल (आसँ)ू बहाकर ǿदय के ͪवरह Ǿपी नवीन अंकुर को सींचने लगे। (नेğɉ के आसँुओ ंने उनके 
ͪवयोग-दःुख को बहु त हȣ बढ़ाकर उÛहɅ अ×यÛत åयाकुल कर Ǒदया।) उनकȧ वह दशा देखकर उस 
समय सबको अपने शरȣर कȧ सुध भूल गई। तुलसीदासजी कहते हɇ- èवाभाͪवक Ĥेम कȧ सीमा Įी 
भरतजी कȧ सब लोग आदरपूव[क सराहना करने लगे। सोरठा :  
*** भरतु कमल कर जोǐर धीर धु रंधर धीर धǐर। बचन अͧमअँ जनु बोǐर देत उͬचत उ×तर 
सबǑह॥176॥  

भावाथ[: 
धैय[ कȧ धुरȣ को धारण करने वाले भरतजी धीरज धरकर, कमल के समान हाथɉ को जोड़कर, 

वचनɉ को मानो अमतृ मɅ  डुबाकर सबको उͬचत उ×तर देने लगे-॥176॥ मासपारायण, अठारहवाँ 
ͪवĮाम  

चौपाई :  
*** मोǑह उपदेसु दȣÛह गुǽ नीका। Ĥजा सͬचव समंत सबहȣ का॥ मातु उͬचत धǐर आयसु दȣÛहा। 
अवͧस सीस धǐर चाहउँ कȧÛहा॥1॥  

भावाथ[: 
गुǽजी ने मुझे सुदंर उपदेश Ǒदया। (ͩफर) Ĥजा, मंğी आǑद सभी को यहȣ सàमत है। माता ने भी 



उͬचत समझकर हȣ आ£ा दȣ है और मɇ भी अवæय उसको ͧसर चढ़ाकर वैसा हȣ करना चाहता 
हू ँ॥1॥  

*** गुर ͪपतु मातु èवाͧम Ǒहत बानी। सǓुन मन मǑुदत कǐरअ भͧल जानी॥ उͬचत ͩक अनुͬचत 
ͩकएँ ǒबचाǾ। धरमु जाइ ͧसर पातक भाǾ॥2॥  

भावाथ[: 
(Èयɉͩक) गुǽ, ͪपता, माता, èवामी और सुǿɮ (ͧमğ) कȧ वाणी सनुकर ĤसÛन मन से उसे अÍछȤ 
समझकर करना (मानना) चाǑहए। उͬचत-अनुͬचत का ͪवचार करने से धम[ जाता है और ͧसर पर 
पाप का भार चढ़ता है॥2॥  

*** तुàह तौ देहु  सरल ͧसख सोई। जो आचरत मोर भल होई॥ जɮयͪप यह समुझत हउँ नीकɅ । 
तदͪप होत पǐरतोष न जी कɅ ॥3॥  

भावाथ[: 
आप तो मुझे वहȣ सरल ͧश¢ा दे रहे हɇ, िजसके आचरण करने मɅ मेरा भला हो। यɮयͪप मɇ इस 
बात को भलȣभाँǓत समझता हू,ँ तथाͪप मेरे ǿदय को संतोष नहȣं होता॥3॥  

*** अब तुàह ǒबनय मोǐर सुǓन लेहू । मोǑह अनुहरत ͧसखावनु देहू ॥ ऊतǽ देउँ छमब अपराधू। 
दुͨ खत दोष गुन गनǑह ंन साधू॥4॥  

भावाथ[: 
अब आप लोग मेरȣ ͪवनती सुन लȣिजए और मेरȣ योÊयता के अनुसार मुझे ͧश¢ा दȣिजए। मɇ 
उ×तर दे रहा हू,ँ यह अपराध ¢मा कȧिजए। साधु पुǽष दःुखी मनुçय के दोष-गुणɉ को नहȣं ͬगनते।  
दोहा :  
*** ͪपतु सुरपुर ͧसय रामु बन करन कहहु  मोǑह राजु। एǑह तɅ जानहु  मोर Ǒहत कै आपन बड़ 
काजु॥177॥  

भावाथ[: 
ͪपताजी èवग[ मɅ हɇ, Įी सीतारामजी वन मɅ हɇ और मुझे आप राÏय करने के ͧलए कह रहे हɇ। 
इसमɅ आप मेरा कãयाण समझते हɇ या अपना कोई बड़ा काम (होने कȧ आशा रखते हɇ)?॥177॥  

चौपाई :  
*** Ǒहत हमार ͧसयपǓत सेवकाɃ। सो हǐर लȣÛह मातु कुǑटलाɃ॥ मɇ अनुमाǓन दȣख मन माहȣं। 
आन उपायँ मोर Ǒहत नाहȣं॥1॥  

भावाथ[: 
मेरा कãयाण तो सीतापǓत Įी रामजी कȧ चाकरȣ मɅ है, सो उसे माता कȧ कुǑटलता ने छȤन ͧलया। 
मɇने अपने मन मɅ अनुमान करके देख ͧलया है ͩक दसूरे ͩकसी उपाय से मेरा कãयाण नहȣं 
है॥1॥  

*** सोक समाजु राजु केǑह लेखɅ। लखन राम ͧसय ǒबनु पद देखɅ॥ बाǑद बसन ǒबनु भूषन भाǾ। 



बाǑद ǒबरǓत ǒबनु ĦéमǒबचाǾ॥2॥  

भावाथ[: 
यह शोक का समुदाय राÏय लêमण, Įी रामचंġजी और सीताजी के चरणɉ को देखे ǒबना ͩकस 
ͬगनती मɅ है (इसका Èया मूãय है)? जैसे कपड़ɉ के ǒबना गहनɉ का बोझ åयथ[ है। वैराÊय के 
ǒबना Ħéमͪवचार åयथ[ है॥2॥  

*** सǽज सरȣर बाǑद बहु  भोगा। ǒबनु हǐरभगǓत जायँ जप जोगा॥ जायँ जीव ǒबनु देह सुहाई। 
बाǑद मोर सबु ǒबनु रघुराई॥3॥  

भावाथ[: 
रोगी शरȣर के ͧलए नाना Ĥकार के भोग åयथ[ हɇ। Įी हǐर कȧ भिÈत के ǒबना जप और योग åयथ[ 
हɇ। जीव के ǒबना सु ंदर देह åयथ[ है, वैसे हȣ Įी रघुनाथजी के ǒबना मेरा सब कुछ åयथ[ है॥3॥  

*** जाउँ राम पǑह ंआयसु देहू । एकाǑह ंआकँ मोर Ǒहत एहू ॥ मोǑह नपृ कǐर भल आपन चहहू । 
सोउ सनेह जड़ता बस कहहू ॥4॥  

भावाथ[: 
मुझे आ£ा दȣिजए, मɇ Įी रामजी के पास जाऊँ! एक हȣ आकँ (Ǔनæचयपूव[क) मेरा Ǒहत इसी मɅ है। 
और मुझे राजा बनाकर आप अपना भला चाहते हɇ, यह भी आप èनेह कȧ जड़ता (मोह) के वश 
होकर हȣ कह रहे हɇ॥4॥  

दोहा :  
*** कैकेई सुअ कुǑटलमǓत राम ǒबमुख गतलाज। तुàह चाहत सुखु मोहबस मोǑह से अधम कɅ  
राज॥178॥  

भावाथ[: 
कैकेयी के पुğ, कुǑटलबुͪ ƨ, रामͪवमुख और Ǔनल[Ïज मुझ से अधम के राÏय से आप मोह के वश 
होकर हȣ सुख चाहते हɇ॥178॥  

चौपाई :  
*** कहउँ साँच ुसब सुǓन पǓतआहू । चाǑहअ धरमसील नरनाहू ॥ मोǑह राजु हǑठ देइहहु  जबहȣं। रसा 
रसातल जाइǑह तबहȣं॥1॥  

भावाथ[: 
मɇ स×य कहता हू,ँ आप सब सुनकर ͪवæवास करɅ, धम[शील को हȣ राजा होना चाǑहए। आप मुझे हठ 
करके Ïयɉ हȣ राÏय दɅगे, ×यɉ हȣ पØृवी पाताल मɅ धँस  जाएगी॥1॥  

*** मोǑह समान को पाप Ǔनवासू। जेǑह लͬग सीय राम बनबासू॥ रायँ राम कहु ँ काननु दȣÛहा। 
ǒबछुरत गमनु अमरपुर कȧÛहा॥2॥  

भावाथ[: 
मेरे समान पापɉ का घर कौन होगा, िजसके कारण सीताजी और Įी रामजी का वनवास हुआ? राजा 



ने Įी रामजी को वन Ǒदया और उनके ǒबछुड़ते हȣ èवयं èवग[ को गमन ͩकया॥2॥  

*** मɇ सठु सब अनरथ कर हेतू। बैठ बात सब सुनउँ सचेतू॥ ǒबन रघुबीर ǒबलोͩक अबासू। रहे 
Ĥान सǑह जग उपहासू॥3॥  

भावाथ[: 
और मɇ दçुट, जो अनथɟ का कारण हू,ँ होश-हवास मɅ बैठा सब बातɅ सुन रहा हू ँ। Įी रघुनाथजी से 
रǑहत घर को देखकर और जगत ् का उपहास सहकर भी ये Ĥाण बने हु ए हɇ॥3॥  

*** राम पुनीत ǒबषय रस Ǿखे। लोलुप भूͧ म भोग के भूखे॥ कहँ लͬग कहɋ ǿदय कǑठनाई। 
Ǔनदǐर कुͧलसु जेǑह ंलहȣ बड़ाई॥4॥  

भावाथ[: 
(इसका यहȣ कारण है ͩक ये Ĥाण) Įी राम Ǿपी पͪवğ ͪवषय रस मɅ आसÈत नहȣं हɇ। ये लालची 
भूͧम और भोगɉ के हȣ भूखे हɇ। मɇ अपने ǿदय कȧ कठोरता कहाँ तक कहू?ँ िजसने वė का भी 
Ǔतरèकार करके बड़ाई पाई है॥4॥  

दोहा :  
*** कारन तɅ कारजु कǑठन होइ दोसु नǑह ंमोर। कुͧलस अिèथ तɅ उपल तɅ लोह कराल 
कठोर॥179॥  

भावाथ[: 
कारण से काय[ कǑठन होता हȣ है, इसमɅ मेरा दोष नहȣं। हɬडी से वė और प×थर से लोहा 
भयानक और कठोर होता है॥179॥  

चौपाई :  
*** कैकेई भव तनु अनुरागे। पावँर Ĥान अघाइ अभागे॥ जɋ ͪĤय ǒबरहँ Ĥान ͪĤय लागे। देखब 
सुनब बहु त अब आगे॥1॥  

भावाथ[: 
कैकेयी से उ×पÛन देह मɅ Ĥेम करने वाले ये पामर Ĥाण भरपेट (पूरȣ तरह से) अभागे हɇ। जब ͪĤय 
के ͪवयोग मɅ भी मुझे Ĥाण ͪĤय लग रहे हɇ, तब अभी आगे मɇ और भी बहुत कुछ देखू-ँसुनूँगा॥1॥  

*** लखन राम ͧसय कहु ँ बनु दȣÛहा। पठइ अमरपुर पǓत Ǒहत कȧÛहा॥ लȣÛह ǒबधवपन अपजसु 
आपू। दȣÛहेउ ĤजǑह सोकु संतापू॥2॥  

भावाथ[: 
लêमण, Įी रामजी और सीताजी को तो वन Ǒदया, èवग[ भेजकर पǓत का कãयाण ͩकया, èवयं 
ͪवधवापन और अपयश ͧलया, Ĥजा को शोक और संताप Ǒदया,॥2॥  

*** मोǑह दȣÛह सुखु सुजसु सुराजू। कȧÛह कैकɃ सब कर काजू॥ ऐǑह तɅ मोर काह अब नीका। 
तेǑह पर देन कहहु  तुàह टȣका॥3॥  

भावाथ[: 



और मुझे सुख, सु ंदर यश और उ×तम राÏय Ǒदया! कैकेयी ने सभी का काम बना Ǒदया! इससे 
अÍछा अब मेरे ͧलए और Èया होगा? उस पर भी आप लोग मुझे राजǓतलक देने को कहते 
हɇ!॥3॥  

*** कैकइ जठर जनͧम जग माहȣं। यह मोǑह कहँ कछु अनुͬचत नाहȣं॥ मोǐर बात सब ǒबͬधǑह ं
बनाई। Ĥजा पाँच कत करहु  सहाई॥4॥  

भावाथ[: 
कैकयी के पेट से जगत ् मɅ जÛम लेकर यह मेरे ͧलए कुछ भी अनुͬचत नहȣं है। मेरȣ सब बात तो 
ͪवधाता ने हȣ बना दȣ है। (ͩफर) उसमɅ Ĥजा और पंच (आप लोग) Èयɉ सहायता कर रहे हɇ?॥4॥  

दोहा :  
*** Ēह Ēहȣत पुǓन बात बस तेǑह पुǓन बीछȤ मार। तेǑह ͪपआइअ बाǽनी कहहु  काह 
उपचार॥180॥  

भावाथ[: 
िजसे कुĒह लगे हɉ (अथवा जो ͪपशाचĒèत हो), ͩफर जो वायुरोग से पीͫड़त हो और उसी को ͩफर 
ǒबÍछू डकं मार दे, उसको यǑद मǑदरा ͪपलाई जाए, तो कǑहए यह कैसा इलाज है!॥180॥  

चौपाई :  
*** कैकइ सुअन जोगु जग जोई। चतुर ǒबरंͬच दȣÛह मोǑह सोई॥ दसरथ तनय राम लघु भाई। 
दȣिÛह मोǑह ǒबͬध बाǑद बड़ाई॥1॥  

भावाथ[: 
कैकेयी के लड़के के ͧलए ससंार मɅ जो कुछ योÊय था, चतुर ͪवधाता ने मुझे वहȣ Ǒदया। पर 
'दशरथजी का पुğ' और 'राम का छोटा भाई' होने कȧ बड़ाई मुझे ͪवधाता ने åयथ[ हȣ दȣ॥1॥  

*** तुàह सब कहहु  कढ़ावन टȣका। राय रजायसु सब कहँ नीका॥ उतǽ देउँ केǑह ǒबͬध केǑह 
केहȣ। कहहु  सुखेन जथा ǽͬच जेहȣ॥2॥  

भावाथ[: 
आप सब लोग भी मझेु टȣका कढ़ाने के ͧलए कह रहे हɇ! राजा कȧ आ£ा सभी के ͧलए अÍछȤ है। 
मɇ ͩकस-ͩकस को ͩकस-ͩकस Ĥकार से उ×तर दूँ? िजसकȧ जैसी ǽͬच हो, आप लोग सुखपूव[क वहȣ 
कहɅ॥2॥  

*** मोǑह कुमातु समेत ǒबहाई। कहहु  कǑहǑह के कȧÛह भलाई॥ मो ǒबनु को सचराचर माहȣं। जेǑह 
ͧसय रामु ĤानͪĤय नाहȣं॥3॥  

भावाथ[: 
मेरȣ कुमाता कैकेयी समेत मुझे छोड़कर, कǑहए और कौन कहेगा ͩक यह काम अÍछा ͩकया गया? 

जड़-चेतन जगत ् मɅ मेरे ͧसवा और कौन है, िजसको Įी सीता-रामजी Ĥाणɉ के समान Üयारे न 
हɉ॥3॥  



*** परम हाǓन सब कहँ बड़ लाहू । अǑदनु मोर नǑह ंदषून काहू ॥ संसय सील Ĥेम बस अहहू । 
सबुइ उͬचत सब जो कछु कहहू ॥4॥  

भावाथ[: 
जो परम हाǓन है, उसी मɅ सबको बड़ा लाभ Ǒदख रहा है। मेरा बुरा Ǒदन है ͩकसी का दोष नहȣं। 
आप सब जो कुछ कहते हɇ सो सब उͬचत हȣ है, Èयɉͩक आप लोग संशय, शील और Ĥेम के वश 
हɇ॥4॥  

दोहा :  
*** राम मातु सुǑठ सरलͬचत मो पर Ĥेमु ǒबसेͪष। कहइ सुभाय सनेह बस मोǐर दȣनता 
देͨख॥181॥  

भावाथ[: 
Įी रामचंġजी कȧ माता बहु त हȣ सरल ǿदय हɇ और मुझ पर उनका ͪवशेष Ĥेम है, इसͧलए मेरȣ 
दȣनता देखकर वे èवाभाͪवक èनेहवश हȣ ऐसा कह रहȣ हɇ॥181॥  

चौपाई :  
*** गुर ǒबबेक सागर जगु जाना। िजÛहǑह ǒबèव कर बदर समाना॥ मो कहँ Ǔतलक साज सज 
सोऊ। भएँ ǒबͬध ǒबमुख ǒबमखु सबु कोऊ॥1॥  

भावाथ[: 
गुǽजी £ान के समुġ हɇ, इस बात को सारा जगत ् जानता है, िजसके ͧलए ͪवæव हथेलȣ पर रखे हु ए 
बेर के समान है, वे भी मेरे ͧलए राजǓतलक का साज सज रहे हɇ। स×य है, ͪवधाता के ͪवपरȣत 
होने पर सब कोई ͪवपरȣत हो जाते हɇ॥1॥  

*** पǐरहǐर रामु सीय जग माहȣं। कोउ न कǑहǑह मोर मत नाहȣं॥ सो मɇ सुनब सहब सखुु मानी। 
अंतहु ँ कȧच तहाँ जहँ पानी॥2॥  

भावाथ[: 
Įी रामचंġजी और सीताजी को छोड़कर जगत ् मɅ कोई यह नहȣं कहेगा ͩक इस अनथ[ मɅ मेरȣ 
सàमǓत नहȣं है। मɇ उसे सुखपूव[क सनुूँगा और सहू ँगा, Èयɉͩक जहाँ पानी होता है, वहाँ अÛत मɅ 
कȧचड़ होता हȣ है॥2॥  

*** डǽ न मोǑह जग कǑहǑह ͩक पोचू। परलोकहु  कर नाǑहन सोचू॥ एकइ उर बस दसुह दवारȣ। 
मोǑह लͬग भे ͧसय रामु दखुारȣ॥3॥  

भावाथ[: 
मुझे इसका डर नहȣं है ͩक जगत ् मुझे बुरा कहेगा और न मुझे परलोक का हȣ सोच है। मेरे ǿदय 
मɅ तो बस, एक हȣ दःुसह दावानल धधक रहा है ͩक मेरे कारण Įी सीता-रामजी दःुखी हु ए॥3॥  

*** जीवन लाहु  लखन भल पावा। सबु तिज राम चरन मनु लावा॥ मोर जनम रघुबर बन लागी। 
झूठ काह पǓछताउँ अभागी॥4॥  



भावाथ[: 
जीवन का उ×तम लाभ तो लêमण ने पाया, िजÛहɉने सब कुछ तजकर Įी रामजी के चरणɉ मɅ 
मन लगाया। मेरा जÛम तो Įी रामजी के वनवास के ͧलए हȣ हुआ था। मɇ अभागा झूठ-मूठ Èया 
पछताता हू?ँ॥4॥  

दोहा :  
*** आपǓन दाǽन दȣनता कहउँ सबǑह ͧसǽ नाइ। देखɅ ǒबनु रघुनाथ पद िजय कै जरǓन न 
जाइ॥182॥  

भावाथ[: 
सबको ͧसर झुकाकर मɇ अपनी दाǽण दȣनता कहता हू ँ। Įी रघुनाथजी के चरणɉ के दश[न ͩकए 
ǒबना मेरे जी कȧ जलन न जाएगी॥182॥  

चौपाई :  
*** आन उपाउ मोǑह नǑह ंसूझा। को िजय कै रघुबर ǒबनु बूझा॥ एकǑह ंआकँ इहइ मन माहȣं। 
Ĥातकाल चͧलहउँ Ĥभु पाहȣं॥1॥  

भावाथ[: 
मुझे दसूरा कोई उपाय नहȣं सूझता। Įी राम के ǒबना मेरे ǿदय कȧ बात कौन जान सकता है? मन 
मɅ एक हȣ आकँ (Ǔनæचयपूव[क) यहȣ है ͩक Ĥातः काल Įी रामजी के पास चल दूँगा॥1॥  

*** जɮयͪप मɇ अनभल अपराधी। भै मोǑह कारन सकल उपाधी॥ तदͪप सरन सनमुख मोǑह 

देखी। छͧम सब कǐरहǑह ंकृपा ǒबसेषी॥2॥  

भावाथ[: 
यɮयͪप मɇ बुरा हू ँ और अपराधी हू ँ और मेरे हȣ कारण यह सब उपġव हुआ है, तथाͪप Įी रामजी 
मुझे शरण मɅ सàमुख आया हुआ देखकर सब अपराध ¢मा करके मुझ पर ͪवशेष कृपा करɅगे॥2॥  

*** सील सकुच सुǑठ सरल सभुाऊ। कृपा सनेह सदन रघुराऊ॥ अǐरहु क अनभल कȧÛह न रामा। 
मɇ ͧससु सेवक जɮयͪप बामा॥3॥  

भावाथ[: 
Įी रघुनाथजी शील, संकोच, अ×यÛत सरल èवभाव, कृपा और èनेह के घर हɇ। Įी रामजी ने कभी 
शğु का भी अǓनçट नहȣं ͩकया। मɇ यɮयͪप टेढ़ा हू,ँ पर हू ँतो उनका बÍचा और गुलाम हȣ॥3॥  

***तुàह पै पाँच मोर भल मानी। आयसु आͧसष देहु  सुबानी॥ जेǑह ंसुǓन ǒबनय मोǑह जनु जानी। 
आवǑह ंबहु ǐर रामु रजधानी॥4॥  

भावाथ[: 
आप पंच (सब) लोग भी इसी मɅ मेरा कãयाण मानकर सु ंदर वाणी से आ£ा और आशीवा[द 
दȣिजए, िजसमɅ मेरȣ ͪवनती सुनकर और मुझे अपना दास जानकर Įी रामचÛġजी राजधानी को 
लौट आवɅ॥4॥  



दोहा :  
*** जɮयͪप जनमु कुमातु तɅ मɇ सठु सदा सदोस। आपन जाǓन न ×याͬगहǑह ंमोǑह रघुबीर 
भरोस॥183॥  

भावाथ[: 
यɮयͪप मेरा जÛम कुमाता से हुआ है और मɇ दçुट तथा सदा दोषयुÈत भी हू ँ, तो भी मुझे Įी 
रामजी का भरोसा है ͩक वे मझेु अपना जानकर ×यागɅगे नहȣं॥183॥  

चौपाई :  
*** भरत बचन सब कहँ ͪĤय लागे। राम सनेह सधुाँ जनु पागे॥ लोग ǒबयोग ǒबषम ǒबष दागे। 
मंğ सबीज सुनत जनु जागे॥1॥  

भावाथ[: 
भरतजी के वचन सबको Üयारे लगे। मानो वे Įी रामजी के ĤेमǾपी अमतृ मɅ पगे हु ए थे। Įी 
रामͪवयोग Ǿपी भीषण ͪवष से सब लोग जले हु ए थे। वे मानो बीज सǑहत मंğ को सुनते हȣ 
जाग उठे॥1॥  

*** मातु सͬचव गुर पुर नर नारȣ। सकल सनेहँ ǒबकल भए भारȣ॥ भरतǑह कहǑह ंसराǑह सराहȣ। 
राम Ĥेम मूरǓत तनु आहȣ॥2॥  

भावाथ[: 
माता, मंğी, गुǽ, नगर के èğी-पुǽष सभी èनेह के कारण बहु त हȣ åयाकुल हो गए। सब भरतजी 
को सराह-सराहकर कहते हɇ ͩक आपका शरȣर Įी रामĤेम कȧ सा¢ात मǓूत[ हȣ है॥2॥  

*** तात भरत अस काहे न कहहू । Ĥान समान राम ͪĤय अहहू ॥ जो पावँǽ अपनी जड़ताɃ। 
तुàहǑह सुगाइ मात ुकुǑटलाɃ॥3॥  

भावाथ[: 
हे तात भरत! आप ऐसा Èयɉ न कहɅ। Įी रामजी को आप Ĥाणɉ के समान Üयारे हɇ। जो नीच 
अपनी मूख[ता से आपकȧ माता कैकेयी कȧ कुǑटलता को लेकर आप पर सÛदेह करेगा,॥3॥  

*** सो सठु कोǑटक पुǽष समेता। बͧसǑह कलप सत नरक Ǔनकेता॥ अǑह अघ अवगुन नǑह ंमǓन 
गहई। हरइ गरल दखु दाǐरद दहई॥4॥  

भावाथ[: 
वह दçुट करोड़ɉ पुरखɉ सǑहत सौ कãपɉ तक नरक के घर मɅ Ǔनवास करेगा। साँप के पाप और 
अवगुण को मͨण नहȣं Ēहण करती, बिãक वह ͪवष को हर लेती है और दःुख तथा दǐरġता को 
भèम कर देती है॥4॥  

दोहा :  
*** अवͧस चͧलअ बन रामु जहँ भरत मंğु भल कȧÛह। सोक ͧसधंु बूड़त सबǑह तुàह अवलंबनु 
दȣÛह॥184॥  



भावाथ[: 
हे भरतजी! वन को अवæय चͧलए, जहाँ Įी रामजी हɇ, आपने बहु त अÍछȤ सलाह ͪवचारȣ। शोक 
समुġ मɅ डूबते हु ए सब लोगɉ को आपने (बड़ा) सहारा दे Ǒदया॥184॥  

चौपाई :  
*** भा सब कɅ  मन मोद ुन थोरा। जनु घन धुǓन सुǓन चातक मोरा॥ चलत Ĥात लͨख Ǔनरनउ 
नीके। भरतु ĤानͪĤय भे सबहȣ के॥1॥  

भावाथ[: 
सबके मन मɅ कम आनंद नहȣं हुआ (अथा[त बहु त हȣ आनंद हुआ)! मानो मेघɉ कȧ गज[ना सुनकर 
चातक और मोर आनंǑदत हो रहे हɉ। (दसूरे Ǒदन) Ĥातःकाल चलने का सु ंदर Ǔनण[य देखकर 
भरतजी सभी को ĤाणͪĤय हो गए॥1॥  

*** मुǓनǑह बंǑद भरतǑह ͧसǽ नाई। चले सकल घर ǒबदा कराई॥ धÛय भरत जीवनु जग माहȣं। 
सीलु सनेहु  सराहत जाहȣं॥2॥  

भावाथ[: 
मुǓन वͧशçठजी कȧ वंदना करके और भरतजी को ͧसर नवाकर, सब लोग ͪवदा लेकर अपने-अपने 
घर को चले। जगत मɅ भरतजी का जीवन धÛय है, इस Ĥकार कहते हु ए वे उनके शील और èनेह 
कȧ सराहना करते जाते हɇ॥2॥  

*** कहǑह ंपरसपर भा बड़ काजू। सकल चलै कर साजǑह ंसाजू॥ जेǑह राखǑह ंरहु  घर रखवारȣ। 
सो जानइ जनु गरदǓन मारȣ॥3॥  

भावाथ[: 
आपस मɅ कहते हɇ, बड़ा काम हुआ। सभी चलने कȧ तैयारȣ करने लगे। िजसको भी घर कȧ 
रखवालȣ के ͧलए रहो, ऐसा कहकर रखते हɇ, वहȣ समझता है मानो मेरȣ गद[न मारȣ गई॥3॥  

*** कोउ कह रहन कǑहअ नǑह ंकाहू । को न चहइ जग जीवन लाहू ॥4॥  

भावाथ[: 
कोई-कोई कहते हɇ- रहने के ͧलए ͩकसी को भी मत कहो, जगत मɅ जीवन का लाभ कौन नहȣं 
चाहता?॥4॥  

दोहा :  
*** जरउ सो संपǓत सदन सुखु सुǿद मातु ͪपतु भाइ। सनमुख होत जो राम पद करै न सहस 
सहाइ॥185॥  
 
भावाथ[: 
 



वह सàपि×त, घर, सुख, ͧमğ, माता, ͪपता, भाई जल जाए जो Įी रामजी के चरणɉ के सàमखु होने 
मɅ हँसते हु ए (ĤसÛनतापूव[क) सहायता न करे॥185॥  

 


